


INTERROGATION OF

General UMEZU, Yoshijiro

Date and Time: 19 March 1946, 1015-1215 hours

Place : Room 753, Meiji Building, Tokyo, Japan.

Present : UMEZU, Yoshijiro

Mr. E. M, Hyder Interrogator
Mr. J. F. Barry Interrogator
Lte Panl Fujii Interpreter
Oath of Interpreter, administered
by Mr, HYdBI':

Mr, Hyder - Do you solemnly swear, by Almighty
God, that you will truly and accurately
interpret and translate from English
into Japanese and from Japanese into
English, as may be required of you,
in this proceeding?

Lt. Fujii $ I do.

Questions by : Mr. Hyder.

Q. General, an investigation was made by the Japanese
Army of the Mukden Incident in 1931. Is that not
correct? .

A, Inasmuch as I was attached to an administrative branch,
I did not see the report.

Qe By reason of that faet you did see the report, did you
not?

A, T believe the only reports that came through my hands
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A,

Qe

were the railway attack by the Chinese and subse-
quent battle reports. Since it was ten years ago, I
do not remember well.

It was not the Chinese that bombed the railway, was
it? , '
It was reported that they did - by the Army.,

You learned subsequently that that was not correct,
did you not?
That was the only report I received on it.

I am not talking of reports now. I am talking of
what you learned.

I did hear much stories, but none from responsible
parties,

From whom did you hear these stories?
I am not able to list the individuals. The place
where the rallway was bombed still remains.

It was the Japanese who bombed that railway, was it
not?

Since I was not directly responsible for the Incident
or Command, I wish that you would interrogate some-
one who was.

You knew, General, that the Incident was planned by
the Kwantung Army in order to occupy Manchuria?
No.

It is self-evident from the facts, is it not? A
amall explosion and the whole of Manchuria subse-
quently occupied.

The occupation was because of scattered incidents.
You would do best to get some information from the
1st Demobilization Bureau as they would know who was
there at the time. '

General, when the Mukden Incident happened you dis-
cussed It with Investigators who had investigated
the Incident, did you not? :
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Ae. I did meet some of the individuals who investigated
but received no report. It was all in generalities.
The only thing I did hear was the fact that Japanese
troops were placed in action to protect the imme-
diate area of the bombing. Otherwise, any reports
were on operations,

Qe The Japanese troops were placed in action according
to a plan beforehand, were they not?

Ae In view of the fact that Japanese forces were small
as compared to Chinese, they did have alternative
plans in case of aetion.

Q. What were those plans?
A. Since I was not in operations, I do not know.

Qe You received later operationsreports. You must have
known of the plans.

A. T was in position to handle operations plans. Reports
came to me as a matter of course, Plans for opera-
tions were by the Kwantung Army - not in Tokyo.

Qe Did you see the plans?
A, T never heard of nor saw the plans.

Qe Did you see the order of General ARAKI that ordered
the completion of occupation of Manchuria?
A, No.

Qe You heard of it, did you not?
A. I never heard of nor Saw such an order, As War Minis-
ter he was not in a position to issue such an order.
The War Minister cannot lssue such an order. He
could make his personal recommendation. I could be-
F lieve such an order was issued.

Qe An order having been issued by the War Minister to
complete the occupation of Manchuria, everyone on the
Staff knew of 1t, including you,

A. T would have known of it with other subordinates,

could not have issued it as an order., He could
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A,

have issued it under other circumstances. I still
do not know of such an order. Since the Army was
overseas, the movement of troops could only come
through %he Emperor.

Since the occupation was a matter of policy decided
on by the Cabinet only, the policy could be conveyed
only through order of éhe War Minister to the Chief
of Staff, is that not correct?

The War Minister would confer with the Chief of Staff
and he would go to the Emperor for the order which
would come back to the Staff,

Province, had they not? .
Jehol was completely occupied before T became Comman-
der.

The Japanese Army overran. into Jehol, did they not?
Prior to assuming my command, the Japanese troops
had gone into Hopei but withdrew later,

How far into Hopei had they gone?
I am not sure of the exact distance but believe it
was about 1/3 of the distance to Peking.

Where were you stationed in May 19357
In Tientsin until August 1935,

In May 1935, the Japanese Army was south of the
Great Wall and threatened to advance in Peking, did
they not?

While I was in Tientsin, nothing like that occurred.,

On May 30, 1935, Japanese military commanders made
demands on the Administration (Chinese) at Peking to
suppress all anti-Japanese feeling?

There was a conference similar to that.
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A,
Q.

A,

Qe
A,

The talks centered around anti-Japanese activities
and suppression of bandits.

Who represented the Japanese Government in their
demands?

No one from the Govermment. The Chief of Staff re-
presented the Armyey--The Chief of Staff of the occupa-
tion troops in Tientsin.

You knew quite a bit about that conference then, did
you not?

As far as this meeting was concerned, demand was made
that the Administration stop the support of all bandits.
It was a Gentlemen's Agreement, then was reputed to be
an agreement written, but 4¢hemn was not.

Who represented China?
Ho-Ying Ching,

As a result of the Agreement, Chinese troops withdrew,
did they not?

In accordance with the Agreement, troops which aggra-
vated terrorism were withdrawn. The regular troops
were allowed to remain,

Wheredid they move their troops?
They withdrew far enough south so that they would not
become again involved. They did not go over 250 miles.

What had the troops you designated "bandits" done that
made you want them withdrawn?
The main points, in addition to stirring up anti-Japa-
nese feellng, they bothered trade caravans and murdered
two pro-Japanese journalists.

You forced, as a result of the Agreement, how many
Chinese troops to be withdrawn?
I would estimate 3,000 to 5,000.

How did you know that Chinese troops had murdered
the two Chinese (pro-Japanese) journalists?
Through police reports. One was discovered in his
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hotel dead., The other was killed on the road. The
hotel was in the Japanese zone.

How did you know that Chinese troops murdered them?
There were many such indicents. As to this, evidence
pointed to the Chinese as the murderers.

General, the one killed in the hotel within the Japa-
nese zone, looks like he was killed by Japanese, does
1t not?

Although he was in the Japanese zone, there were
Chinese in there.

You don't know whether Chinese or Japanese killed the
two journalists, do you? |
Investigation was carried out by police and the Army.
The hotel proprietor stated a Chinese had visited the
journalist. Although the culprit was not identified,
request was made that he be tried. |

General, on what authority were you to adjudge that
Chinese troops should be withdrawn simply because one
Chinese killed another?

T did it arbitrarily as an individual, as it might have
political implications. I took it on myself as my duty
was to protect the residents there.

Questions by: Mr. Barry.

While you were Chief of Staff, did you order the de-
struction of any seecret documents or documents relating
to prisoners of war?

T issued no such order but I heard a subordinate had.
Prisoner of war records were not under the Chief of Staff.

What subordinates do you know of that did this?

I do not know of anyone specifically. I don't believe
there was any reason for destroying those documents
other than for pulp, etc. I heard the War Ministry
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} A, discussed the destruction of records of no value.

Qe What did you hear?
A, I just heard the story.

Q. Do you know General Heitaro KIMURA?
A. There was a Commander of the Burma theater named that.

Qe Where is he now?
A. In Thailand,

il T -

Q. Is he there now?
Yes.

Q. While you were Commander in Chief of the Kwantung Army
in Manchuria did you ever make a request for prisoners

of war.
Ae No,

Q. Did your Chief of Staff make a request for 1,500 pri-
soners of war?

A. Those requests did not come from the Kwantung Army.
We did not have an insuffiency of labor.

— A
L

Q. Did you receive any requests from War Ministry for
1,500 prisoners of war? |
A. I never made a request nor received a request for 1,500.

Q. Have you made or received any requests for prisoners

of war? -
A, War regulations permit prisoners of war workingh

Q. Are you familiar with the Manchurlan Machine Tool Com=-

pany? _
A, I do not recall that particular one.

Q. Do you recall the one that used prisoners of war?
A. There were quite a number using prisoners of war.

How many prisoner of war camps were there in Manchuria?
A, Since I was not directly concerned, I am not familiar.
There was one in Hoten.
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! Qe Is that all?
» . As All that was there while I was there.

O
»

That camp 1s the only one you inspected?
A, I have seen this.

b . What time did you inspect the camp and how many pri-

| soners were there?

A, I was there only about ten minutes all together. I
do not know the number - less than 1,000,

Qe Do you know of any correspondence in September 1942
regarding the use of war prisoners for any kind of
work?

A, I have not heard of any.

T e = -

Qe Do you recall while you were Commander in Chief the
execution of three prisoners of war for attempting to
‘escape?

A. No.

| Questions by: Mr. Hyder.

Qs General, while Commander in Chief did you ever make
\ any deciaration regarding the punishment of enemy
; pilots?

| A, No. There was no cause for it.

: Q. General, you declared in July 1942 that enemy pilots.
| who invade the Nippon Empire, the Manchukoan Empire
oF Jaanese; battler161ds will be pupished until death
for viclation of international law.
A. I have no recollection of such an order.
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Certificate of Interpreter

1s Ean‘] Fu jjj D e TS .2“-?—J-t-$——m-33962-7-——)——
name Rank (Serial Number

being sworn on oath, statethat I truly translated the questions
and answers given from £nglish to Japanese and from Japanese to
snglish respectively, and that the above transcription of such
questions and answers, consisting of 8 pages, is true and
accurate to the hesc =7 ay knowledge and belief,

P W

————

Subscribed and swor i cerore me this Zé dey of %M,l‘}hé:.

" (Name and Rank) i

buly Dstailed Investigating Of ficer,
International Frosecution Section, GH3y, SCaF.

Certificate of Stenogrepher

) , hereby certify that I acted
- 48 stenographer at the interrogetion set out above, and that I
transcribed the foregoing questions and answers, and t het the
transcription is true and accurwte to the best of my knowledge
and belief, '

Certifi"dte of J._"‘te.l‘ru dtur

- e e— . e —

X, (vie) pess el Sdvder- . -l - -
and l[r, Q. Fg Ba!;:]:,___; R ST CE N = 1

certify that on the day of March ,1946, personally

appeared before X (us) _Geperal Yoshi jjzg, UMEZU )
and according to _ILt, Panl Fujif ,interpreter,

gave the foregoing answers to the several questions set forth
therein, taken in English by Mr. Hyder and Mr. Barry.
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JNTEREOCATION OF

SREERAL WRIU, Yoshiiire
(continued)

DATE AND TIMRs 16 Nareh 1946, 1000-1215 hours.
PLACE ' Room 783, Meiji Building, Tokye.
FPRESENT ! General UNEEU, Yoshijire

Commander B. M, NMeMullin, USER Interrogator

Jo ¥ Barry aad B. N, Eyder Interrogators
ged Ls. Paml Fujii, AUS; Interpreter

(assisted by Nr., MAKI, Iteu of the Japanese
Pirst Demobilisation Ministry, lchigaya
Ushimeme-ku, Tokyo).

Oath of Interpreter, administersd by Commander
B. M. NoWullin to 2nd Lt. Fajiis

Do you solesaly swear, by Alaighty God, that you
wvill truly and accurately interpred and trane-
late frem Bnglish inte Japanese and from
Japanese inte Buglish, as may de required of you,
in this proceeding!?

Lt. Pajids I do.

S2AYPEETS BY GEEYRAL UNEIUL

As to General DOIHARA, I had an eppertumity to be with him on
several occasions. Vhen I was Commander of the Kvantung Aray, General
DOIEARA served under me as Commander of the 5%h Ammy, vhich was in 1939,
Vhen I wae in China as Comnander of the 1% Army, General DOIHARA was
Division Commander of the 14%h Division. He had deen in China for a
long time. Just before the outdreak of the Chinese-Japenene conflict
he wvas engaged in some political activities, the mames of vhich 1 do not
clearly know, exeept that he had a connsetion vith TOKUNO KIKAN, or
Speeial Duty .mmaofuuﬁtuuthw.udmw-
quarters of ch were in Mukden. Yhen General POINARA was a young
officer he was in China for sometime and vas vell versed in OChinese
« I had no close conneetion with him. He started his career
under Genersl BANZAI, Eihachire, who was Nilitary Attache

g

to General VGAEI, he was my seailor bWy some 14 or 15 years)

77 or 78 years of age. He wvas vell known as a ¥ar Miaister
fod the office twice; the second time vas adout 1913. He had
fon with the China incident; and about that time he was the

BE¥
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Sovernor Oeneral at Chosen. SUGIYANA was a younger man than I, and
about 1937 snd 1938 was Ninister of Var and was Nianister of Var

agnin about 1940, From 1940 %0 1943 he vas Chief of Staff, and was
out of office adout a half year, during vhich tinme General TOJO served
as Chief of S5taff. As to Genaral NOTO, he i» about 2 years ay Junior
and held the pesitiom of Inspector Gameral of Nilitary Training in
Japan. He decane Oommander of the Kvantung Aray and wvas at the same
tine Japanese Axdassador to Xanehuria, having deen the first persea %o
occupry these twe offices at the same time. He had no connection vith
any political setivity, and was in that respect gquite 4ifferent from
General UGAKI.,

As %0 SATO, I do net rememder him,

As to EOSHINO, he was in Nanchuria as Chief of General Affairs,
Bureau of the Oeneral 5taff,. As to OKA, he wvas a Vice-Admiral, and
vas Chief of the Naval Affaire Purean, s buresaun concerned with the
adninistration of naval affairs.

As t0 TENAKA, Shinichi, he served mas Chief, Departuneat of the
Genoeral Staff, concerned with orerations, under General SUGIYAMA, for

2 years from gdout 1941 to 1943.

I have no informatioa concerning the fortification of the Man~
date Islands,

RIROTA wvas rut out of the cabinet in 1938 due to inharsoay
vithin the Cabinet, ariesing from a question as to vhether the Diet
should be dissolved.

I vore ny unifors for approxizately one moanth after the war,
as it vas the custom to do so until formally demobdilired.

My 1deas as to the surrender of Japan were that aes a a soldier
muy honor eompelled me to fight to the end, snd for that reason 1 did
not favor the surrender, dat as Chief of Staff, my prosition vas dif-

"ferent. I eould see that the wvar was very difficult and that 1%

should be settled with diplemaey. On doard the U, 5. 5. MISSOURI vith
me wvas Foreign Ninister SHIGENITSU, Mamoru.

Ky 1dea as to the future of Japan's maintaining a military
foroce is that for offensive purposes it i» not negessary to keep
military forces, but %o zaintain pesce and neutrality 1% is necessary
%o keep some military vower. As we look over the whole vorld, ae in
the ease of Belgium and Svitserland, we see that the facts prove that
statenent. If there were such an organization as the United Nations,
ve could saintain our meutrality vithout armed foreces. The big prod-
lem, even in the United Hations Organisation, is to =aintain harmony
asong the povers. A% the presen) mement, we motice some inharsony.
As to the future of Japan intermationally, I believe it will be Detter
for her to maintain & position of neutrality among the great povers,
such as the United Stetes, the Soviet, and Chins, and decome a buffer
State. Thie 1s & most 4Aifficult matter to accomplish. As to the
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eocnoniec future of Japan, many difficulties lie before us. Our
porulation is %00 great to permit us to maintain a pelicy of economie
self-sufficiency. To solve our economic prodleams, it will be necessary
$o depend upon imports and exports in the exchange of goods. BNeonomic
sSability will bBe Aifficult to restore, dut ve will have to restore i%.
If every country in the vorld would adept a policy of pesce and rermit
the exchange of goods and make plans for the enjoyment of harpiness by
the peoples of the world, why should not Japan enjoy happiness and res-
toration alse!?

I do not rememder vho had charge of prisoners-of-war vhen I vas
Commander of the Kvantung Aray. Prisoners-of-var vere under the super-
vision of the 1ls% Section, vhich bDetween 1929 and 1943 was wnder the
command of TANURA, and after 1943 of NATSUNURA, the dates given being
approxizate. The treatzent of vrisoners-of-war vas governed by regul-
ations preserided by the Minister of ¥ar. Those regulations dealing
vith prisoners-of-war vere general. I also told them to observe
international regulations and treat the prisoners kindly. I 4id not
give definite instructions. Some Allied prisoners were captured by the
Evantung Aray. UNone of these were air troops, but sll were grouad
troops who wvere captured in Manchuria. They were Asmerican and British
and munbered about two or three hundred. The prisoners were still in
Naneburia when I left there. They had deen captured in the south and
sent %o Manchnuria on orders of the Ninister of War, and vere kept at a
prison esap in Mukden. Things at this camp wvent smoothly. I inspected
it once, and conditions vere such that the prisoners vere satisfied.
Nost of then worked in factories. I do not rememder vhst they vere mak-
ing in the factories; thay were not making var materialsi possidly they
vere vorking ia textile factories. There were no air reids vhile I wvas
in Manchuria. Ewantung vas remote from the var and no Allied flyers
¢ame there. I never issued any instructions regarding the treatsent of
Allied flyers, if any should de foreed down. The regulations regarding
priscners vere internationsl reguletions fixed by the Gemeva Convention
and, therefore, priseners-of-war should de treated according to those
oovenants. Of course, ve should :‘revent their escape and protect them.
The Japanese officers were instruoted to odey these orders, and mo
erders vere issued by me conceraing this. Oopies of the regulations
contained in the Geneva Convention were coatained in a file of regu-
lations vhich wae possessed by each unit; this was a comprehensive
file covering the whole field of sdminietrative matters. There {ie
also a separate set of regulations concerning the treatzeat of
vrisoners-of-war, a nev one issued by the Var Hinister, which the
Demobilisation Kinister can supply to you. I do not knov vhether these
last instructions regarding priseners-of-war were received after the
conmencenent of the war with the United States, or not.

Eeport was required to be made to the Mimister of ¥ar as to
prisoners received; special men wvere respomnsibdle for such matters.
1 was informed that such a recort wvas mads. 1t was a record of nanes,
rank and origin of the mea, a complete record, and it was forwvarded to
the Hinister of war, stating the number, natiomality, and where they
vere kept. Aa inspection of prisoners~of-war wvas nade wvhile I wvas
there. I do not rememder vho made it. On the vhole, such matters
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belong to the Nimister ef Yar, who has direet comneetion with s, 1
had no oceasion to deal vwith prisoners-of-war. I wvas in a positienm
quite different from that of commenders of overseas units in areas
vhere prisoners are eaptured. A srecial buresu, the Hilitary Affalrs
Puresu, promulgated She regulations regarding prisoners-of-war. The
Forelgn ¥inlstry maturally deals vith international affairs, mi has

ne immediate commegtion with the treatnent of crisoners~of-war. Vvhen
the Fed Cross asked Japan adou$ prisoners-of-var, such a question comes
$hrough the Foreign Office sa that the Foreign Minister kmovs about 1%,
It then goes to the Var Ninister, vhich is the derartment dealing with
prisoners-of-war. The Chief of Staff has nothing $o do with prisoners-
of-var. In 1942 1 was Comuander in Chief of the Kvantuag Army. 1 do
not remender vhether I ever lssusd an order regarding the treatnent of
Allied flyers, if they should become prisoners-of-wvar. There was no
oceasion for meto issue such an order. I never thought of rrisoners
being sent to Manchuria, as this place was remote from the fileld., |
gave no authority to any one else to ilssue orders for me regarding
prisonsrs-of-war, and do not believe that this was done.

Semp regulations regarding the treataent of prisoners-of-war

were issued by the Vice-NMinister of Yar and some by the Minister of
~ VWar himeelf. I cammot tell you vhich wvere issued by the Kinister

aud whi.s vere lssued by the Viece-Xinister; 1 can, hovever, refer you
to the Ninistear of War. The Ohief of ftaff haes nothing te do with
prisoners~-of-wvar, and so did not iseme any orders. w#hen 1 vas Chief
of 5taff 1 issued no such orders; I never vas concerned vwith such mal-
ters. The Chief of Stuff has no anthority on the subdbject. The immy,
Division or Regimental Commander is responsidle for prisoners-of-war
{ismediately upon their capture. The Chief of Staff has nothing to do
with such affairs; staff officers have no authority to command. The
ghain of command does not go through the Chief of Staff; it goes
through the Arsy. I do not kmow vhether the Foreign Winister inspected,
or wvas required to inspeet, camps of prisoners. I ean give you ne
information regarding such matters, The Foreign Winister can get his
{nfor=ation regarding prisoners-of-war from the Frisoners-of-¥ar Infor-
pation Buresu of the Hinister of Yar. The man in charge of this burean
vas Lt.~Oeneral TANURA; I do not know wvho held this office bdefore him,
The Yer Ministry is dealing strictly vith obtaining inforzatiom; the
hendling of prisonere is » matter vhich ix controlled by the chain of
command, This chain of comzand extends through regimental division and
arsy commanders up to the Fmveror. I 4id not see the plctures of the
death march of Fetaan,




DATE AND TIVE:

rLACR
PHESENT

GalisR g UMELD, Yoshilire
(continued)

13 Nerch 1946, 1000-1145 howrs.
Room 753, ¥Nel)i Bullding, Tekyo.
General UNEZU, Yoshijire

Cosmindor B, ¥, MoMgllin, USNR  Interregator
2nd I, Peul Pojil, /US; Interpreter

(esalsted by Kp.MAKI, Itsu of the

Firet ¥ind Iohigaya
Ushimome—ku, 'r.mr e L

Osth of Interpreter, adaninistered by Commander

3, H. MeMullin %o 2nd it, Fujii:

and trenslate
Snglish inte Japanese end from Japspese
into English, 28 may be required of you, in this
proceeding?

1 de.

:ouinld-hm by «laighty God, that you
hmumiouum

STATENINT BY CENERAL DMEZU)

A complete chronological statesent of my military end official
record is as followa:

1904

Seeond Lisutenant upon gradusting from Military
et the front and served during the
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19261

1928:
1930

1931

19341

1%35:

19362
1938;

19391

19403

19441

1 was eselgned to the General Staff apd wes onguged in prepering
organisatlonsl plans.

i was sent to the dur Mldgetry in connection with this same wark.

1 wes prosoted to the rank of Major Gensral and was given comsend
of the First Infantry Brigade, Firet Uivisien, Tokyeo.

i was sent to the Generel 5teff sand was made chief of its Conersl
sffsirs Department, dealing with edeinistrative affairs, personnel
and finance.

i wis mude commander of the Chine Lxpeditionary Forces, the forces
first sent to China following the Boxer Rebellion for the purpose

of preserving pesce and protecting residents there, headquarters
of which were st Tientain,

1 a8 promated to lt.0snersl and wae nude Cosmender of the Jgcond
Uivision.

i was made Vice-¥inister of mar,

I wes msde Commander of the First iyey in China, snd was stationed
at Talyran in Shensi Frovince,

I was made Cossander of the Xwantung rey and ot the same time
Jepiness ;mbassador to ¥anchukuo,

1 wea proscted to the renk of Oeneral., During sl this time I
was on duty in Sanchakus, =y chief purpose being to prevant war
between Rusesis snd Japan until the signing of the Neatrality
Agreesent batween Lhose countries, and after thet, to see thit the
treaty wes preserved, «nd that peace wés mulntained in the north.

July 18 194k 1 was mude Chief of Staff. Tiis appointment i3 not
sade &t the request of the individusl concerned, but the Hsr
Minister, having miede & preliminsry selection, then confers with
the then Chief of Steff, ond with the Uirector of Military
Education (KYOIKU mi, &nd subject to the approvil of the
Lapersr, mikes Lhe appolntment, The person selected iz then
notified by telegram end is obliged to accept the appointaent,

it tids tise, Cenepel TOJOU was the Alnfster of War and was
acting s&a his own Chlef of Steaff both for the isray and MHavy,

The Uhief of Steff is normally in charge of opsrstions, and

the pesple felt that the dutles of Unlef of Staff should not be
commingled with the duties of the dur Xinister =ho is charged
with sdministrstion., The pepulece was aroused becsuss of the
duplicity of the positions held by Gensral TCJO, dissetisfaction

-2~




war, The particuler or imsedicte svent which brought about
thohupmthhvﬂumun.

, : 19451
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I have received as decorstions:

,: ihe FAfLh Order of the Uolden Kite for services in the
: kusso-Japsness Ger «s & First Lisstensnt;

T

e T R T T

Our sanufseturing proceeded setisfuctorily an il Guadsleansl
ehips in connection with this apsrstion that from
We Were not able $2 trensport ocur materiel out t6 the
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dl.n.tn-mhm;-hhhthourtrup, owing to the fact that the
waswas known %o be about over, offered little opposition,

_ My instructions to the denchuricn irmy were always to do the
right thing.
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Ministry)
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man named HiNA LA
tie aseunt of
sntertsinsent purposes or ény speclsl funds. 1 recelved no other monsy
the banus given by tha Sspercr at the end of the
s Laxes were collected from Yapeness soldiers or

ander its jurlsdietion. 1 knew thet one resson wes Lo slmplify the menegenent
of affairve concerning China and deneharis. I still made soms reports to the
foroign office but all reporis I sade ttere I ulso mede Lo the Greater

Esst snla Wnistry.

' sen 1 went Lo Manchuris there was . confllct eslled the NApebaR affelr

betwesn Lhe Japanese and the lgssisns - & question of whether Lhey

trecpassed across Lhe torder between ocuter Hongollia end Sanchuria. 1 settled

the aetter l.brlh diplosstically speaking Lhe ffalr was settled belwesh

Lhe Caponepe orelen Uffice and Koscow though on bLbe spot Comasnders of both

arsios had megatistions. The first duly I hed was to settle the confliet wnd
saiotaln peutralily between Japen and igssis -

first sn ~raistice stop.iny
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the iine. The ‘gselens and Japumese participcted as Teshalosl wdvisers.
The wwwm-uwaﬁuno!mhumw
under ay ¢o sand. Iumtwmmym-mymnuvw

lzportant.

d utumtdgwmunrumumwghutlmrud
uyself to ereste pesce in *anchuris and tried Lo sstisfy “enchuria.

Un zs,n&s,xmwmham.rtmmm
Council dearned bout the terms of the Fotsdes declarstion when 1 was

“ugust a5 & result of & tranalated brosdoast

’ iy hevy
s Bindster of Forelgn iffairs 1030, Chief of Havy TOGODA and
: Frequent seetings were held soxetises st the
‘nd sometlues ot the lmperisl Household Dept,
fotedem Declarction, The term Jar Cricinsl
as 1% appears in the Deglarstion was discussed soastiees, though not too much
sltenilon was paid Lo it beciuse thess pesple whose daty I\ was teo fight
whe woald not fight would be punished by the “overnment. 1 mesn soldiers -
Ware such people who mistrested prisoners of war
umlmtnorthoathoutdspm
| undering or surdering ete. those people sr.uld
te punished by Jepan herself, without walting for the sthers to toks care

5

dar Council Conferences but no others whan the
“mperor cometlimes attended but no discussion of the ters "lar Criminal”
t ok plege whils he sttended. The others em the 'ar Ceuncil Lo my mind
had the same opinion as to ay understanding of the term "fur Crisingl® -
23 being ¢ war erianel. i imow no one directly
under se who should be considered a war eriminel, 1 do not know sbout

:

Adjournes to 10 s'oclock iednesdsy
Marek -13, 1946,
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The imderrogation was thes discomtimued, to be rosmmmed on Monday,

11 Mareh 1946, at 9450 A. M.
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Ohim, particularly in Shansi Provines
attached u: the leeation of his command. g

which 1% was contracted.)




In Septemder 1939 he was appointed Commender-in-Chief of the
Kvantung Army, which he continued to be until July 1944, vhen he re-
turned to the General Staff and contimed there through 1948,

¥hile in command in Northera China hie troops participated in
minor engugements vith the Chinese.

Zirect Cuestions by Br. ¥oodsock:

Q- During your career in the Arny have you beem in Japanese politics
at all?

A. W,

Q. Have you heen ansocianted vith any factions in the Japanese Army
which vere attempting to influence the foreign policy of Japan?

A. By nature I den'$ 1ike to touch polities. I wvas away from the
Central Government, and {t¢ i ny firm belief thet a soldier should
have no comnection with politics. I had mo conmection at all with
political affairs.

U Vere you st all familiar with General ARAKI?
A. Aes an officer I have Imown Rim, Dut he was not espeoially close to

q. .
A, !mpoophuythtlmh the
€roup, dut I Joined no growp
dier only.
Q-
A,
Q.
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Yoshijiro UNEZU, 27 Fod 46

I personally had no connection with the war between Japan and Amer-
fea. 1 414 not knov anything about the war until after it was
started. I came to know about £t after it was started, and at the
time I was of the opinion that Japan should not fisht againet Amer-
ioa. Ny firm dalief wes that Japan was out of the war asainst
China and %o fisht againet Americs also was very dangerous., As I
told you, I wveat to Kwantung snd Manchuria to settle down the Somon-
han i{ncident. JFven the war againet Chins I thought should de
stopped. 1 was quite against war bdetwesn Japan and America.

"hat were your relatioans with General TQJO?

1 am senior to him by two or three years, dut I had no connection
with TOJO's Cabinet or TOJO himself, Lecause when the Cabinet was
formed I was sway from Tokyo and know nothing about it.

Nare you friendly with Prince XONOYI?
’.. /

AS the tine of the Shanghai Incident in the summer of 1937 I notice
you were serving as Vice Minister of ¥ar. ¥ill you state whether
you approved that incident and what was your attituds towards it.

1 bad the opinion that the incident smet be settled loeally snd
should not de enlarged., There was some odjection to this poliey to
tettle locally and not to enlargs, but from the very bdeginning to
the very last I had this opinion.

Will you state if you know why in June of 1938 you were appointed =o
Commander-in-Chief of the ¥iret Army in North Chins?

There wvas no special reason, dut at the $ime the Minister was chansed
20, aeccordingly, the Vice Minister bad to de changed and I had the
nev post. That may be the only reason.

¥ho was the Minlater wvho went out of office ot that time? And who

was his muccessor?

,!:. Hinister was General SUGIYAMA, and his succensor was General
AGAKI .,

1 have asked you about your career since Septemder 1931, ¥ill you
deseride briefly your military education and your life vrior to
September 19311
(Yor the detsiled outline of his 1ife, Mr, VWoodcock summarires, with
the approval of Gemeral UMXZU, the following:

He graduated at the Military Academy inm 1903.

Attained the grade of Major Oesneral in 1930, having served extens-

ively as Hilitary Attache, lLangusge Student, and on the General
Staff in the meantime.
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CONRTINUED INTERROGATION OF

General Yoshijiro UMEZU
Date and Time; 5 March 1946, 1000-1140 hours,
Place $: Melji Anditorium, 7th Floor, Meiji Blag., Tokyo, Japene

Interrogatorss. Commander B M. McMullin, USNR
John F, Barry

Translator ¢ Mre Denis Kildoyle.

Additional statements msde by General UMEZU;.

I was born in Kiushn in 1882; I was educated at the Japaness Military
Preparatory School and at the Japanese Military Academy, having been at
the latter imstitution in 1902 and 1903, graduating in 1903, I then went
to the Army as & probaticpary officer. After 2ix months, I was comis-
Sioned as a Second Lisutenant of Infantry with the 3rd Regiment of Intantrve
I was in Chinm during the Russo-~Japanese War. I then attended the War
College for two or three years, and was then, in 1912, attached to general
headquarters as a ceptain. I went to Burcope in 1913, and traveled im
various countries, including France, England, Demmerk, and Germany, I wea
in Germany at the cutbreak of the war. I was in Demmark during the year
1916 and was in Switzerland as Militery Attachs. I then returned to Japan.
I then made two or three additional trips to Europe. I was then in General
Beadquarters at the War Office. I beeame a Major General in August 1930,
and was made brigade commander of the lst Infantry Brigade, and remeined in
command for one year. The brigade was stationed at Tokyo during this period.
I then went te General Beadquurters and was Chief of General Affeirs /Scmubu/
and remained there for two years, During this peried the trouble started in
Manchuria. According to reports sent by the Kwantung Army, Chinese troops
bhad attacked railwey lines, and the Xwantung Army took measures in selfe
defense, This trouble began very scon after I became Chief of Gensral Affairs
/Somubu/. The eperation and intelligence sections would know more about the
facts of the ousbresk « I do mot remember who was in invelligence, but
1t. General who died just a few days ago, was in operatioms. I
think that Major General HASHIMOTO wa® in the Imtelligence Section. Officers
of lower grade who were then in Intelligence were a Colonel MATSUMOTOs I
cannot supply any additional names.

Without locking at the records I do not




Continued
Interrogation of General Yoshijiro Umezu ~ 5 March 1946 - 2 -

remember the facts well, The Commander of the EKwantung Army was a Lt.
General HONJO, and the Chief of Staff was Major General MIYAKE. The

cause of the Manchurian trouble was the anti-Japanese actions of the
Chinese, and their oppression of the Japanese business men, which

gradually expanded and resulted in the outbreak. The Lytton Coomission
investigated this matter, and I consider that the cause of the outbreak
given in their report is fairly accurate. Bowever, I have not read the
Lytton Comnmission's report closely and campletely, and what I have said

is largely hearsay. I knew Captain NAKAMURA, who was killed in Manchuria.
The assassination of Captain NAKAMURA had a great affect upon the younger
element in the Army, and in Japan generally. Captain NAKAMURA was on a
mission to observe conditions in northwestern Manchuris near the Mongolian
border. This was being done with the permissien of CHIANG Tso Lin, the war
lord or Manchuria. Conditions were peaceful there, and NAKAMURA must have
thought that he was en a peaceful mission. Tt was seid that he was killed
by Chinese irregulurs. Captain NAKAMIURA went to observe the geographical
features, the inhabitents, etc. Since he was killed, no report was
Teceived from him, so that it is not possible to Bay exactly what he was
doinges I do not know what information as to general conditions was wanted
by the Army, mor de I know why Captain NAKAMUMA wes sent to Manchuria. I
know nothing about the Mukden Imciuent except that there was a report which
stated that the train had been attacked and thst the Japanese Army was tek-
ing defensive measurea, which I thought wes natural and unavoidable at the
time,

I was later in command of the Ewantung Army. I haed novhing to do with
the so-called Tsku Peace Pact, and can give no information concerning it.
The Ho-Umezu Pact was negotisted through the Commander of the Jepaness Forces
in Tientain, ama there were no actual documents signed. Ths Ho-Umezu Pact
covered the withdrawal or Chinsse troops and the eliminastion of amti-Japanese
activitiea and terrorism from the district. The Chinese were advised thut
the Boxer Treaty provided for the elimination of all anti-foreign activities
by the Chinese. Ho-Ying Ching on the Chirese side would be able to give you
more details concerning this pacte Negotiations were carried om by my chief
of staff; I was in Tienisin ama Ho Ying Ching was in Peiping. Colonel SAKAT
was Chief of Staff. There was actually nothing written « the Chinese merely
agreed to mccept the advice tendered to them as previously menticned, ana
this was called the Ho-Umezu Pact. I kept no diary and have no record of
the matter. A report was made, I believe, to Tokye, by cable, mentioning
the terms of the agreement, -
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Contimned
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A5 to the Comintern Pact, I had no commection with that. I was
eppointed Vice Minister of War about March 1936 and held that office
about two years. The Anti-Comintern Pact was negotiated during this
period. It was negotiated by the Foreign 0ffice. I was not comsulied
with regard to it. I do not remember being present at a dinner given by
ing the signing of this pact. I have been to
IN, however. The reasons which brought
protection of peace in Uapan

of Staff in July 194t As such, I had mo connection
wvar, as it is the War Ministry which is concerned with
Such mutters. The Minister of War was General SUGIVAMA; later General
ANAMT was Minister of War. I do not know Just what the policy of Japan
with relation to prisoners of war was, but believe Japan tried to adhere
@s closely as possible to the international treaties amn to treat her
From ancient times, the Jepanese have considered that
pPrisoners shoula be treated @8 guesis. These prisoners were all herces
whose war duties had ended, and I do not think that any high Japanese

I advised the War
pPrisoners should mot be

!hs'interrontion was suspended at this point, to be resumed on
Thursday,. 6 March 1946, at 9530 A. M.
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CONT INUED INTERROGATION OF
General Yoshijiro UMEZU

Date ana Times; 7 March 1946, 0930«1130 hours.
Place s Roem 753, Meiji Bldg., Tokyo, Japan.

Inverrogatorsy Commender Be. M. McMullin, USHR
Mr. John ¥, Barry

Interpreter . Mre. Denis Xildoyle
(Mr. Kildoyle was assisted by Mr., MAKI Itsu, of the
Japanese First Demobilization Ministry, Ichigaya
Ushimcme-ku, Tokyo.)

Inverpreter swern.
Addivional statements;

The Ho«~Umezu Pact did not invelve an exchange of documesnts, but was
merely verbal. J was at that tims the Commanaer of the Japanese Army
stationed at Tientsin, and Ho Ying Chin was the Chairmman of the Military
Branch stationed in FNerth China. We knew each ovher very well amna we
conterred a5 friends. The main purpose was to make North China well
ordered and free from terror and intrigue. That is what we talked aboute
We had informal talls about this. At that time in North China there were
many cases of looting and plundering of Japancse and Chinese who were
friendly to the Japansse, anu we wanted to stop this. At that time, thexe
were in North China Chinsse troops belonging to the central army, ama there
was a "poliiical training department" /Seiji Kunren-bu/ and there were
Chinese gendarmerie. Chinese belonging to such groups instigated Chinese
civilians to camit atrocities, sometimes employing bribery. As long as
such an instigation existed Nerth China coula not be peaceful, so Ho Ying
Chin and I agreed that we shoula remove the cause of such unaesirable
elements and such darkmess fram North China. In 1900, at the time of the
Bexer Uprising, China realized that it was wrong te excluue foreignera from
the country, so they promised to purge the bad elemenis and severely punish
them. In view of this agreement, I propesed to remove the undesirable
elemants frem North China. I never preposed to drive away the regular
Chinese Army from regions in which China had sovereignty. The regular
Chizese troops remained. The troops which were withdrawn were the Central
Second Division and the Third Corps of Gendarmerie. They were withdrawn




Contimned
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en the erders of Ho Ying Chin from the regions areuna Peiping and
Tientsin, This was done on the orders of He Ying Chin himself. I had
froam 2,000 te 3,000 treops, ana He had frem 20,000 te 30,000, The
Central Section Division which meved out had abeut 10,000 men, ana the
Third Coerps ef the Gendarmerie had about 100 te 200 men, The civilian
wrongdoers were rounded up and punished by China. This occurred en June
4y 1935« I did not ferce this matter. In that same year, in August, I
came backe There ms«y have been scme bad Chinese who put undue emphasis
oen this matter. I assume this because after I came home political matters
became more complicated in Nerth China. My desire was te ask the Japanese
residents to respect the Chinese. The area involved was in the prevince
of Hepei in the neighborhood of Peiping and Tientsin. There were neo
battles between the Chinese and the Japunese, as I was in hearty
cosperation with Wang Fu, Chinese statesman, and Ho Ying Chim, the head
of the militery branch. Ho Ying Chin is still living, and only the other
day I heard from him - he talked to a friend of mine who stays in Peiping,
A newspaper man named ISHIKANA, who cenveyed to me his message. He 18 now
living in Nanking, I believe.

There were many suspected war criminals, and thut started us talking
about ptisoners of war. This matter of ill-treatment of prisoners of war
is Teally a matter contrary to what I have in mind. I was surprised,
because in the past wam priseners were well treated, as, for instance, the
Russians in the last war, who appreciated our kind treatment. I could
therefore not understand how such atrocities could occur. The matter has
now come out in the trials. I talked with the twe generals named at the
last examination during the war. I never kmew abeut the atrocities during
the war. One case came up when I was talking to General ANAMI, Accerd-
ing to the principals of Japanese chivalry, as well as international custem,
prisoners must be well treated, I was just discussing genersl principles =~
the topic came up that there would be trials of those who had ill treated
prisoners. When this was mentioned I said that if such cases were really
brought about, I advised the Wer Minister to punish the offenaers severely..
We were not waiting for the Allies to act - we were acting independently.

I talked about this topic twe times. I never expected such a thing as
atrocities., It was not my duty to investigate such matters, The head of
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each camp is in charge ef the prisconers of war there. I do net know whe
appoints the heads of the Ccampse A8 Chief of Staff, I was concerned with
eperations, not with administration. The care of prisoners of war came
under the Mimister of War., T heard nothing concerning priscners of war
Ifrom the Minister er War. The Chief of Staff is not, as te this matter,

Superier te the Minister eof War. From the standpeint or edministration,
the Minister of War is chief. I always entertained the principle of

treating well people who have done their duty to their homeland. The
care of priscners of war was entrusted to the Prisoners of War Informutien

give you the facts as te this; SaT0 9y was Chief of the Milivary
Affeirs Bectien /Gumm Ry and I cannet clearly deseribe his functions.
I can refer you to Lit. Gensral Y at the Demobilizatien Ministry
for inrtermstion as te this. Ite head of the
is now kmown as the Priscners eof
ebu/s There were tweo It. Generale
» one in the Kante, the other in
Both are living. I canmot tell you what records were
¢ the Prisoners or Wer, These records were kept in
Infermatien Bureau /Fuiye Chosabu/. I do not know
there now., I never received any protests or caome
plaints about the treatment of priseners; such complainis may have been made
I never inspected any Prisoner ef War Camps, nor did
&Ry oI my suberdinates do so. When General TQIO was War Minister, I was in
Manchuria, s¢ I do not know as to any declaration made by Gmeral TOJO as to
the Geneva Convention, In the Japanese Army instructions were given, in the

never hed a liaison with the Red Cress myself. That cemes unaer the wWar
Minister. I became Chief of Staff in July 194k, This was when Beneral TQJO
Quit as Prime Minister, I got reperts from and issued orders to field come
manders . The Chief of Staff 8°% only reperts commected with operations -« as
to administrative matters the reports go to the Wer Minister. Such reparts
do not all come to me., T Tréeceived scme reperts, of course, as feor example
reports concerning the supply ef munitions. I never received reperts frem
field commanders concerning prisoners of war, although I did get reports cone
cerning the mmber of prisoners of war. Such matters
mtomonlybythstw. I do not remember iss
prisoners of war, although I may have issued
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and movement of priseners of war; as to that, I de not really remember.

In the fiela the fiela army commander has the responsibility of sending
priseoners to a safe place; I have no clear memory, but I de not think I
ever gave any erders regarding the movement of prisoners of war. ¥Yhen

I was Chief or Staff there were no facilities for the transpertatien of
prisoners of war. In regiens, such as New Guinea, there was difficulty

in feeding our oewn seldiers, henoe it may be possible that the prisoners
there were not fed preperly. If such cases happened, all sheula have
equal amounts of feed. I took it for granted that this would be done. The
preblems concerning prisemers of war were net discussed by the War Ministers;
during my temure of office ne case concerning them arose. The matter of
prisoners of war and the ebservance of the Gensva Conventien was mentioned
to Generals ANAMI and SHIMOGURA casually and inciaentally. If I had heard
e1 any vielatien of the rules regarding prisoners of war I would have gone
to the Minister of War concerning it, as he would be responsible,

I issued no erders fer the destruction of any repords regarding
prisoners of ware.

The interrogation was then discontimmed, te be resumed on Monaay,
11 March 1946, at 9330 Ae Mo
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LNTERROGATION OF

GENERAL Yoshijiro UMEZU (Continuedl

DATE AND TIME: 11 March 1946, 10,15-1200 hours
PLACE 2 MEIJI BUILDING, Room 753, Tokyo, Japan.
PRESENT $ General Yoshijiro UMEZU
John F, Barry Interrogator
Mr. Mahr Itsu Interpreter

(of the Japanese First Demobilization
Ministry) supervised by

Hoshimiyea Dave T/4

Additional Statements made by General UMEZU.,

Cath of Interpreter administered by Mr,Barry:

Mr, Barry $ Do you solemnly swear, by Almighty God, that you
will truly and accurately interpret and translate
from English into Jepanese and from Japanese
into English as may be required of you in this
proceeding?

St 6 )
T/4 HOSHIMIYEA ) 1. do,

sdditional Statements made by General UMEZU :

There were no records of the Ho~UMEZU agréement even though the news-
papers have reported there were records, That in 1938 I was Commanding Gen-
eral of the First Army in North China, I had no connection with forming the Pek-
ing Provisional Government, I heard zbout it that a Chinese Wang Ku Bin came
to Peking and created a Provisional Government and that he was to be in charge
of the administration, I met him when I was commander of Japanese troops
through Wang Fu who was Charge d'Affairs under Wang Ku Bin. I had no dealings
with the Peking Provisional Government although the Commander of the Aprea
Army Commanding General SUGIYAMA had dealings,




UMEZU continued

I was never in Manchuria as Commending General of the 8th Infantry
Division, I went there as Commanding General of the Kwantung Army in 1939,
AL the same time I was concurrently Ambassador to Manchuria, My chief duty
as Apbassador was to handle diplomatic relations with Manchuria, My monthly
salary was 16.0 yeh, I received my salary from the army. About half
came from the foreign office as my salary for /‘mbassador, I received no
special funds either in my capacity as .mbassador or as General, Business
éxXpenses at the embassyfor housekeening and salaries were contriééﬁ%ﬁ byﬂykﬁf
the Japanese Counsel; & man named HANAWA. I do not know anything about the
éxpense of the embassy or the amount of the fund, I received no fund for
entertainment purposes or ény special funds, I received no other money
besides my salary except the bonus given by the Emperor at the end of the
year to all officers, No taxes were collected from Japanese soldiers or
the personnel of the embassy,

As Ambassador to Manchuria I reported to the Foreign Orfice, =fter
the Ministry for Greater Bast isis was created I reported to that office in
place of the Foreign Office because Kanchuria came under the Jurisdiction
of the new ministry, I do not lnow the purposes of the formation of the
Greater East Asis Ministry, The omly thing I know is thet Manchuria came
under its jurisdiction. I knew that one reason wzs to sioplify the manzpement
of affairs concerning China and Ranchuria, I still made some reports to the
foreign office but all reports I made there I also mede to the Greater
Sast Asia Ministry,

When I went to Manchuria there was = confijct called the . Nomohan affair
between the Japanese and the Russians - a question of whether they
trespassed across the border between outer Mongolias and Manchurisz, I settled
the matter though diplomatically speaking the affzir was settled between
the Japanese *oreign Office and Moscow though on the spot Commaznders of both
ermies had negotiations. The first duty I had was to settle the conflict and
éfter that my duty was to maintszin neutrality between Japan and Russia -
thereafter during my tenure in Manchuris everything was peaceful and no
fighting broke out. The terms of the agreement were first an ~rmistice stopping
{ighting and then a demarkation of the boundry line, Committees were created
by the Japanese and Russians in order to determine boundary line. The
fighting was actually stopped sbout the 146th or 18th of September 1939,
Where I said Russians above, I meant Mongolians. At the conference held on the
Armistice there were Russians ang Japanese officers, it was held near Nomarbem,
no representatives of --anchurians were present. In December 1939 I came back
to Tokyo and discussed with the foreign minister the guestion of the boundry
between outer Mongolia and ®anchuria - the whole boundry between Manchuria
and Russia. Throuch diplomatic agencies the question of boundaries was taken
up with Russia, I made no conerete proposal to the foreign minister only
the principle that settlement of boundaries would avoid conflict, The
actual boundary discussions were held about a year later., The representatives
of the Manchurian Government at these boundary discussions wss the one in
charge of political affairs, Manchuria and outer Mongolio zctually
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UMEZU continued

the borderline, The Russizns and Japanese participated as Technical advisers,
The Yapanese Technical Agvisers were army o°ficers of the Kwantung army

under my command. I do not remember who they were - they were not very
imporbant-

I am not as powerful a person as referred to in books but I exerted
myself to create peace in ¥anchuria and tried to satisfy Manchuria,

On May 25, 1945, I became ex-officio a member of the Supreme War
Council, I learned cbout the terms of the Potsdam declaration when I was
chief of staff sometime about August &s a result of a translated broadcast
from San Francisco, I read the terms - they were discussed before the War
Council consisting of Prime Minister SUZUKI, War Minister ARAMI, Navy
Minister YONAI, Minister of Foreign Affairs TOGO, Chief of Navy TOGODA and
myself Chief of Army Staff, Frequent meetings were held sometimes at the
Premier's official residence énd sometimes at the Imverial Household Dept.
Everybody knew the terms of the Potsdam Declaration, The term War Criminal
as it appears in the Declaration was discussed sometimes, though not too much
attention was paid to it because these people whose duty it was to fight
Who would not fight would be punished by the “overnment, I mezn soldiers -
I mean that if there were such people who mistreated prisoners of war
or those who violated international custom or those who acted against
humanity by which I mean plundering or murdering etc. those people should
be punished by Japan herself, without waiting for the others to take care
of the matter,

I was present at the War Council Conferences but no others when the
Emperor sometimes attended but no discussion of the term "War Criminal™
t ok place while he attended, The others om the War Council to my mind
had the same opinion as to my understanding of the term "War Criminal" -
No one was mentioned as being a war crimnal., I know no one directly
under me who should be considered a war criminal, I do not know about
Field Commanders,

Adjourned to 10 o'clock Wednesday
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INTERROGATICN OF

CENERAL UMEZU, Joshijiro
(continued)

DATE AND TIME: 13 March 1946, 1000-1145 hours,
PLACE

LR

Room 753, Meiji Building, Tokyo.,

PRESENT General UMEZU, Yoshijiro

"

Commander B, M, McMyllin, USNR Interrogator
2nd It,Paul Fujii, AUS; Interpreter

(assisted by Mr,MAKI, Itsu of the Japanese
First Demobilization Ministry, Ichigaya
Ushimome-ku, Tokyo).

: Cath of Interpreter, administered by Commander
8. M, McMullin to 2nd Lt, Fujii:

Do you solemnly swear, by Almighty God, that you

will truly and accurately interpret and translate
from English into Japanese and from Japanese

into English, as may be required of you, in this

proceeding?

it. Fujii:' I dO.

STATEMENT BY GENERAL UMEZU:

4 complete chronological statement of my military and .official
record is as follows:

1904: Appointed Second Lieutenant upon graduating from Military
academy and et once went to the front and served during the
Russo-Japanese War, being promoted to the rank of First
Lieutenant and then Ceptain, and at the close of the war
being made Compzany Cormznder,

1912: I was assigped to-duty with the General Staff at Tokyo in
connection with Intelligence and Maneuvers, during which

period I rose from captain to major and teo lieutenant colonel,

1924: I was promoted to Colonel and became Commander of the Third
Infantry Regiment,

o, B




(UMEZU cont'd 3-13-46)

1926:

1928:
1930:

1931:

1934:

19353

1936:
1938

1939:

1940

19LL .

1 was assigned to the General Staff and was engaged in preparing
organizational plans,

I was sent to the War Mirstry in connection with this same work,

1 was promotéd to the rank of Lajor General and was given command
of the First Infantry Brigade, First Division, Tokyo,

I was sent to the General Staff and was made chief of its General
Affairs Department, dealing with administrative affairs, personnel
and finance,

I was made commander of the China Expeditionary Forces, the forces
first sent to China following the Boxer Rebellion for the purpose
of mreserving peace and protecting residents there, headquarters
of which were at Tientsin, -

I was promoted to Lt,General and was made Commander of the Second
Division,

I was made Vice-Minister of War,

I was made Commander of the First iApmy in China, znd was stationed
at Taiyran in Shansi Province,

1 was made Comamander of the Kwantung Army and at the same time
Japanese Ambassador to Manchukuo,

I was promoted to the rank of General. During &ll this time I
was on duty in Manchukuo, my chief purpose being to prevent war
between Russia and Japan until the signing of the Neutrality
Agreement between those countries, and after that, to see that the
treaty was preserved, and that peace was maintained in the north,

July 18 1944 I was made Chief of Staff, This appointment is not
made at the request of the individual concerned, but the War
Minister, having made a preliminary selection, then confers with
the then Chief of Staff, and with the Director of Military
Education (KYOIKU SOKENS, and subject to the approval of the
Emperor, makes the appointment, The person selected is then
notified by telegram and is obliged to accept the appointment,

At this time, General TOJO was the Minister of War and was

acting as his own Chief of Staff both for the Army and Navy.

The Chief of Staff is normally in charge of operations, and

the people felt that the duties of Chief of Staff should not be
commingled with the duties of the War Minister who is charged
with administration. The populace was aroused because of the
duplicity of the positions held by General TOJO, dissatisfaction

o




I -.-"' ; - - -
" - "y Tm - -
g . ] !, '-.‘_ i - = AR v e —— L E———

(UMEZU cont-d 3~13=46)

being aroused because of the unsatisfactory progress of the
war., The particular or immediate event which brought about
the change was the SAIPAN campaign,

1945: I remained as Chief of Staff until the end of the war.

September 2, 1945 together with the Minister for Foreign
Affairs who represented the government, I signed as the repre-
sentative of the Armed Services, the terms of surrender aboard
the U,S.S, Missouri in Tokyo Bay.

I have received as decorsastions:

The Fifth Order of the Golden Kite for services in the
Russo-Japanese War as a First Lieutenant;

The First Order of the Rising Sun, largely for length
of service;

The First Opder of the Sacred Treasure for meritorious
service as Commander of the Japanese army at Tientsin.

The Second Order of the Golden Kite was given to me for
my services in connection with the China Incident, but
I understand that has been repealed,

There were many reasons why Japan feiled to win the war. The
most important one,in my opinion, being the insufficiency of her natural
resources of power, materials and personnel. The population and those
who participated in the war did not know of this lack of material strength,
When the populace realized that the materials of the enemy were vastly
superior, they lost confidence, Freedom of speech was suppressed and
this, together with heavy restrictions placed upon the people, resulted
in dissatisfaction and caused an internal breakdown. From & strictly
military standpoint, the war was lost because of the inferiafity of the
Japanese Ordnance equipment, particularly lack of adequate planes and
transportation facilities,

Our manufacturing proceeded satisfactorily until Guadalcanal
but we lost so many ships in connection with this operation that from
this point forward we were not able to transport our materiel out to the
fighting units,
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We broke down in the field of Logistics whereas the Americans
were able to transport their materials where they wished, The break-
down was in sea transportation and this was the fundamental cause of
our defeat, We did not have air transportation in sufficient
amounts to affect the lack of ses transportation,

Labor was obtained by ordering people to Government plents
and even by the employment of school children, If Japan had had
limitless natural resources however, our plant capacity was not sufficient
to keep us supplied,

>
was all in the future and could not be used at that time by Japan,
Manchuria's production was primarily production of raw material., There
was some transportation difficulty between Manchuria and Japan but it
was not great, until near the close of the war, when it was threatened,

The Russians entered Vanchuria only during the last two or three
days of the war during which time our troops, owing to the fact that the
war was known to be about over, offered little opposition,

My instructions to the Manchurian Army were always to do the
right thing,

INTERROGATION ADJOURNED UNTIL

FRIDAY, at 10, iM,
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INTERE ION OF

GENERAL UVEZU, Yoshiiiro

(continued)
DATE AND TIME: 16 March 1946, 1000-~1215 hours.
PLACE : Room 753, Meiji Building, Tokyo.
PRESENT 3 General UMEZU, Yoshijiro
Commander B. M. McMullin, USKER Interrogator
Je F. Barry and E. M. Hyder Interrogators
2nd Lt. Paul Fujii, AUS; Interpreter

(assisted by Mr. MAKI, Itsu of the Japanese
First Demobilization Ministry, Ichigaya
Ushimome=ku, Tokyo).

OQath of Interpreter, administered by Commander
Be M. McMullin to 2nd Lt. Fujii:

Do you solemnly swear, by Almighty God, that you
will truly and accurately intercret and trane-
late from English into Japanese and from
Japanese into English, as may be required of you,

in this proceeding?
Lt. m11: I do.

STATENERTS BY GENERAL UMEZU:

As to General DOIEARA, I had an oprortunity to be with him on
several occasions. Vhen I was Commander of the Kwantung Army, General
DOIHARA served under me as Commander of the 5th Army, which was in 1939,
WVhen I wae in China as Commander of the lst Army, General DOIEARA was
Division Commander of the 14th Division. He had been in China for a
long time. Just before the outbreak of the Chinese-Japanese conflict
he was engaged in some political activities, the nzmes of which I do not
clearly kmow, except that he had = connection with TOKUMO KIKAN, or
Special Duty Agency, the purpose of which I do not know, and the head-
quarters of which were in Mukden. When General DOIHARA was a young
officer he was in China for sometime and was well versed in Chinese
affeirs. I had no close connection with him., He started his career
in Chiina under General BANZAI, Rihachiro, who wae Military Attache«

at Peking.

As to General UGAKI, he was my senior by some 14 or 15 years;
he is now 77 or 78 years of age. He was well known as a War Minister
and occupied the office twice; the second time was about 1912. He had

no connection with the China incident; and about that time he wee the
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(UMEZU cont'd 3-13-46)

Governor General at Chosen. SUGIYAMA was a younger man than I, and
about 1937 and 1938 was Minister of War and was Minister of Var

again about 1940. From 1940 to 1943 he was Chief of Staff, and wae
out of office about a half year, during which time Generasl TOJO served
as Chief of Staff. As to General MDTO, he is about 2 years my junior
and held the position of Inspector General of Military Training in
Japan., He became Commander of the Ewantung Arzy and was at the same
time Japanese Ambassador to Manchuria, having been the first person to
occupy these two offices at the same time. -Ee had no connection with
any volitical activity, and wae in that respect quite different from

Generel UGAKI,
As to SATO, I do not remember him,

As to HOSHINO, he was in Manchuria as Chief of General Affaires,

Bureau of the General Staff. As to OKA, he was a Vice-Admiral, ande.-=

was Chief of the Naval Affairs Purean, a buresu concerned with the
admninistration of naval affairs.

As to TENAKA, Shinichi, he served as Chief, Department of the
General Staff, concerned with overations, under Generel SUGIYAMA, for
2 years from about 1941 to 1543,

I have no information concerning the fortification of the Man-
date Islands.

HIROTA was vut out of the cabinet in 1538 due to inharmony
within the Cabinet, arising from a question as to whether the Diet
should be dissolved.

I wore ny uniform for approximately one month after the war,
ags it was the custom to do so until formally demobilized.

My ideas as to the surrender of Jazpan were that as a a soldier
my honor compelled me to fight to the end, and for that reason I did
not favor the surrender, but as Chief of Staff, my pvoeition was dif-
ferent. I could see that the war was very difficult and that 1t

should he settled with diplomacy. On boazrd the U. S. S. MISSOURI with

me was ¥oreign Minister SEIGEMITSU, Mamoru,

My idea as to the future of Japan's maintaining a military
force ie that for offensive purposes it is not necessary to keep
military forces, but to maintain veace and neutrality it is necesesary
to keep some military vower. As we look over the whole world, as in
the case of Belgium and Switzerland, we see that the facts prove that
etatement. If there were such an organization as the United Nations,
we could maintein our meutrality without armed forces. The big vrob-
lem, even in the United Netions Organization, is to maintain harmony
among the vowers. At the present moment, we notice some inharmony.

As to the future of Japan interpationally, I believe it will be better

for her to maintain a position of neutrslity among the great powers,

such as the United States, the Soviet, and China, and become a buffer
State. This is a most difficult matter to accomplish. As to the
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(UMEZU cont'd Z-12-46)

economic future of Jepan, meny difficulties lie before us. Our
porulation is too great to vermit us to maintain a policy of economic
gelf-sufficiency. To solve our economic problems, it will be necessary
to depend upon importe and exports in the exchange of goods. ZEconomic
etability will be difficult to restore, but we will have to restore 1it.,
If every country in the world would adopt a policy of peace and vermit
the exchange of goods and make plans for the enjoyment of happiness by
the peoples of the world, why should not Japan enjoy harpiness and res-—
toration alsol

I do not remember who had charge of prisoners-of-war when I was
Commander of the Kwantung Army. Prisoners-of-war were under the super-
vision of the lst Section, which between 1939 and 1943 was under the
command of TAMURA, and after 1943 of MATSUMURA, the dates given being
approximate. The treatment of prisoners-of-war was governed by regul-
ations prescribed by the Minister of VWar. Those regulztions dealing
with prisoners-of-war were general. 1 also told them to observe
international regulations and treat the prisonesre kindly. I did not
give definite instructions. Some Allled prisonere were captured by the
Kwantung Army. Yone of these were alr troops, but all were ground
troops who were captured in Manchuria, They were American and British
and numbered about two or three hundred. The prisoners were still in
Manchuria when I left there. They had been captured in the soutn and
sent to Manchuria on orders of the Minister of War, and were kepl at a
prison camp in Mukden, Things at this camp went smoothly. I inspected
it once, and conditions were such that the trisoners vere gatiefied.
Most of them worked in factories. I do not remember what they were mak-
ing in the factories; they were not making war meteriels; possibly they
were working in textile factories. There were no air raids while I was
in Manchuria. EKwantung wae remote from the wer and no Allled flyers
came there. I never issued any instructions regerding the treatment of
Allied flyers, if any should be forced down. The regulations regarding
prisoners were internationesl rezulstions fixed by the Geneva Convention
and, therefore, orisoners-of-war should be treaied according to those
covenants. Of course, we should -revent their escape and srotect them.
The Japanese officers were instructed to obey these ordere, and no
orders wers issued by me concerning this, Copies of the regulations
contained in the Geneva Convention were contained in a file of regu-
lations which was possessed by each unit; this was a comnrehensive
file covering the whole field of administrative matters. There is
also a separate set of regulations concerning the treatment of
orisoners-of-war, a new one issued by the War Minister, which the
Demobilization Minister can supply to you. I do not know whether these
last instructions regarding prisoners—of-war were received after the
commencement of the war with the United States, or not.

Report was required to be made to the Minister of VWar as to
prisoners received; special men were responsible for gsuch matters.,
I was informed that such a report was made. It was a record of names,
renk and origin of the men, a complete record, and it was forwarded %O
the Minister of ¥War, stating the number, nationality, and where they
were kept. An inspection of prisoners-of-war was made while I was
there. I do not remember who made it. On the whole, such matters
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belong to the Minister of War, who has direct connection with it, I
had no occasion to deal with prisoners-of-war. I was in a position
quite different from that of commanders of overseas units in areas
where prisoners are captured. A special bureau, the Military Affairs
Bureau, promulgated the regulations regarding vrisoners—-of-war. The
Foreign MNinistry naturally deals with international affairs, but has

no immediate connection with the treatment of orisoners-of-war. When
the Hed Cross asked Japan about prisoners-of-war, such a question comes
through the Foreign Office so that the Foreign Minister knows about 1it.
It then goes to the War Minister, which is the department desling with
prisoners—-of-war. The Chief of Staff has nothing to do with prisoners-
of-war. In 1942 I was Commander in Chief of the Kwantung Arny., 1 do
not remember whether I ever 1issued an order regarding the treatment of
Allied flyers, if they should become vrisoners-of-war. There was no
occasion for meto issue such an order. I never thought of prisoners
being sent to Manchuria, as this place was remote from the field, I
gave no authority to any one else to issue ordere for me regarding
prisoners-of-war, and do not believe that this was done,

Spme regulations regarding the treatment of prisoners-of-war
were issued by the Vice-Minister of War and some by the Minister of
War himself, I cannot tell you which were issued by the Minlster
and which were issued by the Vice-Minister; I can, however, refer you
to the Minister of War. The Chief of Staff has nothing to do with
prisoners-of-war, and so did not iessue any orders. When I was Chief
of Staff 1 issued no such orders; I never was concerned with such mat-
ters. The Chief of Staff has no authority on the subject. The Army,
Division or Regimentel Commender is responsible for orisoners-of-war
immediately upon their capture. The Chief of Staff hes nothing to do
with such affairs: staff officers have no suthority to command. The
chain of command does not go through the Chief of Steff; it goes
through the Army. I do not know whether the Foreign Minister inspected,
or was required to inepect, campe of prisoners. I can give you no
information regardingz such matters. The Foreign Xinister can get his
information regarding prisoners-of-war from the Prisoners-of-War Infor-
mation Bureau of the Minister of War. The man in charge of this bureau
was Lt.=-General TAMURA: I do not kmow who held this office before him.
The War Ministry 1s dealing strictly with obtaining information; the
handlingz of prisoners is a matter which is controlled by the chain of
command. This chain of command extends through regimental division and
army commanders up to the Emperor. I did not see the pictures of the
death march of Bataan,
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AMARY OF INFORMATION OBTAINED IN

TERVIFW WITH GEN, Yoshijiro UMEZU

Date: 27 February 1946
Place: Room 753, Meiji Bldg., Tokyo.
A. W. W. Woodcock, Interrogator
H. Teshima, Interpreter
(Member of Liaison Committee for Demobilizaetion
Ministry)

In an informal interview with Genersl UMEZU on this date, he stated
. 7,5.5”“ Bue /= that he wae born in 1882. In September 1831 at the time of the Mukden
%/ incident he was Chief of the Administrative Divieion®of the General Staff
at Tokyo. EHe learned of the advance of the Japenese troops after the
Mukden incident by telegram. '

His Division had nothing to do with troop movements.

Hie understanding ie that the Chinese sterted the frou'ble and thet
the Japanese acted in self-defense.

Being shown the comment of Mr. USHIBA to Mr. Dooman, Councillor of
the American Embassy on October 17, 1941 azs contoeined at pege 691 of
Volume II of the "Foreign Relations of the United Stetes with Japan,
1931-41," to wit: "In his opinion Genersl UMEZU, Chief of the Kwantung
Army, was the most influential man in the Army and would come forward
when needed," General UMEZU stated that he was not familizar with that
statement, but thought he wae not so important es Mr, USEIBA believed.

He continued Chief of the Administrative Division through 193l-32-
33.

From March 1934 to August 1935 he wae Chief of Garrison Troops,
about 3,000, with headquarters a2t Tientsin.

In August of 1935 he waes anpointed to commsnd the Second Division
in Northern Japan, in which position he continued until March of 1936
when he went to the Wer Department as Vice Minister of War.

He continued as such until June of 1938 when he was appointed Com-
mender-in-Chief of the First Army in North Chine.  The purpose of this
command, consisting of three to five divisions, was to garrison occu~-
pied territory in North China, particulerly in Shansi Province. (E;
General sketched on the attached map the location of his command. e
cross-lines indicate the position to which it wes contracted. )

.




Gen. Yoshijiro UMEZU, 27 Feb 46

In September 1939 he wae appointed Commender-in-Chief of the
Kwantung Army, which he continued to be until July 1944, when he re-
turned to the General Staff and continued there through 1945.

He was appointed to command the Kwantung Army when the Nomonhan
Incident (a clash between Russian and Japanese troops between Mongolia
and Manchuria) was nearing completion. He settled the clesh about
September 18, 1939.

While in command in Northern China hin'tr00pa participated in
minor engagements with the Chinese.

Direct Questions by Hr. Woodcock:

Q. During your cereer in the Army have you been in Japanese politics
at all?
ST . [ =

which were attemoting to influence the foreign policy of Japan?

« By nature I don't like to touch politics. I wae away from the
Central Covernment, and it is my firm belief th-t a soldier should
have no connection with politics. I had no connection at all with
political affairs.

A
Q. Have you been associated with any factions in the Japanese Army
A

Q. Were you at all familiar with General ARAKI?
A. Ap an officer I have known him, but he wes not especially close to
me.

Q- What do you say about General MASAKI?

A. Just the same as General ARAKI. Some people say that I was in the
other group to the ARAKI and MASAXI group, but I joined no group
at all, and I had been serving as a soldier only.

Q. Did you favor the occupation of Chins by the Japanese troops =t the

time that you were appointed to the command of the Army in Worth
China in June of 19387

A. I had the firm belief theot Japan should not fizht ageinst China and
at the time when the China incident occurred I was of the opinion
that the fichting must be stovped, and I tried to do my best to
settle the incident locally. Unfortunately the result was quite
contrary to my expectation.

Q. When war broke out with the United States you were Commander-in-

Chief of the Kwantung Army. Did you have any opinion as to Japan's
wisdom in attacking the United States at thet time?
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A,

I personally had no connection with the war between Japan and Amer-
ica. I did not know anything about the war until after it was
started. I came to know about it after it was started, and at the
time I was of the opinion that Japan should not fi-ht against Amer-
ica. My firm belief was thot Japan was out of the war aczainst

China and to fizht against America also was very dengerous. As I
told you, I went to Kwantung and Manchuria to settle down the Nomon-
han incident. Even the war acainst Chins I thought should be
stopped. I was quite against war between Japan and America.

What were your relations with General TOJO?

I en senior to him by two or three years, but I had no connection
with TOJO'e Cabinet or TOJO himself, because when the Cabinet was
formed I was away from Tokyo and knew nothing about it.

Were you friendly with Prince KONOYZ?
Xo.

At the time of the Shanghai Incident in the summer of 1937 I notice
you were serving as Vice Minister of War. Will you state whether
you approved that incident and what was your attitude towards it.

I had the opinion that the incident must be settled locally and
should not be enlarged. There was some objection to this policy to
settle locaelly and not to enlarge, but from the very beginning to
the very last I had this opinion.

Will you state if you know why in June of 1938 you were appointed zs
Commander-in-Chief of the First Army in North China?

There was no special reason, but at the time the Minister was changed
B0, accordingly, the Vice Minister had to be changed and I had the
new post. That may be the only reason.

Who was the Minister who went out of office at that time? And who
was his successor?

The Minister was General SUGIYAMA, and his succeesor was Genersl
ITAGAXT. :

I have asked you about your career since September 1931. Will you
describe briefly your military education and your life prior to
September 1931%

(For the deteiled outline of his life, Mr, Woodcock summarizes, with
the approval of General UMEZU, the following:

He graduated a2t the Militery Academy in 1903.

Attained the grade of Major General in 1930, having served extens-
ively as Military Attache, Language Student, and on the General
Steff in the mezntime.
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